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Spécifications techniques
Modèle de produit DEX69/DDX47

Entrée nominale 20 V  2 A

Temps de recharge Environ 4 heures

Modèle de station avec lavage 
automatique de la serpillière et  
vidage automatique

CH2453L/CH2523M

Entrée nominale 220-240 V ~ 50-60 Hz

Puissance nominale 20 V  2 A

Courant d’entrée nominal 
(charge)

0.5 A

Puissance (vidage) 650 W

Puissance (lavage de la serpil-
lière à l’eau chaude)

150W

Dimensions de DEEBOT  
(largeur x profondeur x hauteur)

352.7*351.6*81 mm

Dimensions de la station (lar-
geur x profondeur x hauteur)

350*477*533 mm avec base ;
350*294*533 mm sans base

Obtenir le manuel d’utilisation complet
Veuillez utiliser l’appareil photo de votre téléphone portable pour scan-
ner le code QR et recevoir le guide d’utilisation.

La puissance de sortie du module sans fil est inférieure à 100 mW.
Remarque : les spécifications techniques et de conception peuvent être modifiées dans le 
cadre de l’amélioration continue des produits.
Découvrez d’autres accessoires sur https://www.ecovacs.com.

Pour répondre aux exigences du produit (fonctionnalité et expérience utilisateur), nos 
produits utilisent une architecture à consommation d’énergie ultra-faible et ne sont donc pas 
dotés d’un mode arrêt, ni d’un mode veille. Une fois la machine complètement rechargée, 
elle passera en mode veille réseau dans les 20 minutes. La consommation électrique en 
mode veille en réseau est de 1,4 W.

Sous le couvercle su-
périeur

1.	 Questo apparecchio può essere utilizzato da 
bambini di età pari o superiore a 8 anni e da per-
sone con capacità fisiche, sensoriali o mentali ri-
dotte o prive di esperienza e conoscenza, solo se 
supervisionati o istruiti sull'uso sicuro dell'appar-
ecchio e se ne comprendono i pericoli connessi. 
I bambini non devono giocare con l'apparecchio. 
La pulizia e la manutenzione da parte dell'utente 
non devono essere eseguite da bambini senza 
supervisione.

2.	 Liberare l'area da pulire. Rimuovere dal pavi-
mento cavi di alimentazione e piccoli oggetti che 
potrebbero impigliare l'apparecchio.

3.	 Infilare le frange del tappeto sotto la base del 
tappeto e sollevare dal pavimento oggetti come 

IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA
IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA 
Quando si utilizza un apparecchio elettrico è 
necessario seguire sempre le precauzioni di 
base, tra cui le seguenti:
LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI PRI-
MA DI UTILIZZARE QUESTO APPAR-
ECCHIO
CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI

tende e tovaglie.
4.	 Se esiste un dislivello nella zona di pulizia dovu-

to alla presenza di un gradino o di una scala, è 
necessario azionare l'apparecchio in modo che 
possa rilevare il gradino senza cadere dal bor-
do. Potrebbe essere necessario posizionare una 
barriera fisica sul bordo per impedire la caduta 
dell'unità. Assicurarsi che la barriera fisica non 
rappresenti un pericolo di inciampo. 

5.	 Utilizzare solo come descritto nel presente man-
uale. Utilizzare solo gli accessori consigliati o 
venduti dal produttore.

6.	 SOLO per uso domestico INTERNO. Non utilizza-
re l'apparecchio in ambienti esterni, commerciali 
o industriali.

7.	 Non utilizzare senza contenitore della polvere e/o 
filtri installati.

8.	 Spegnere l'interruttore di alimentazione prima di 
rimuovere il contenitore della polvere.

9.	 Non utilizzare l'apparecchio in aree in cui siano 
presenti candele accese o oggetti fragili.

10.	 Tenere capelli, abiti larghi, dita e tutte le parti del 
corpo lontani da aperture e parti mobili.

11.	 Non utilizzare l'apparecchio in una stanza in cui 
dormono neonati o bambini.

12.	 Non utilizzare l'apparecchio su superfici bagnate 
o con acqua stagnante.
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13.	 Non lasciare che l'apparecchio aspiri oggetti di 
grandi dimensioni come pietre, grandi pezzi di 
carta o qualsiasi altro elemento che possa ostru-
ire l'apparecchio.

14.	 Non utilizzare l'apparecchio per aspirare materia-
li infiammabili o combustibili quali benzina, toner 
per stampanti o fotocopiatrici, né utilizzarlo in 
aree in cui tali oggetti potrebbero essere presen-
ti.

15.	 Non utilizzare l'apparecchio per aspirare oggetti 
che bruciano o fumano, come sigarette, fiammif-
eri, cenere calda o qualsiasi cosa che potrebbe 
causare un incendio.

16.	 Non inserire oggetti nella presa d'aspirazione. 
Non utilizzare se la presa d'aspirazione è ostru-
ita. Mantenere la presa d'aspirazione libera da 
polvere, lanugine, capelli o qualsiasi cosa che 
possa ridurre il flusso d'aria.

17.	 Per evitare rischi, qualora il cavo di alimentazi-
one sia danneggiato, deve essere sostituito dal 
produttore, dal suo agente di assistenza o da 
persone analogamente qualificate.

18.	 Spegnere l'interruttore di alimentazione prima di 
pulire o effettuare la manutenzione dell'apparec-
chio.

19.	 Il tipo di batteria al litio adatta per il CH2453L/
CH2523M è max. 8 celle, max. tensione 

CC nominale 14,4 V, capacità nominale 
5.800mAh/4.800mAh. La batteria deve essere ri-
mossa e smaltita secondo le leggi e le normative 
locali prima di smaltire l'apparecchio.

20.	 Smaltire le batterie usate in conformità alle leggi 
e alle normative locali.

21.	 Non incendiare l'apparecchio anche se grave-
mente danneggiato. In caso di incendio, le batte-
rie possono esplodere.

22.	 L'apparecchio deve essere utilizzato secondo le 
istruzioni riportate nel presente Manuale di istru-
zioni. Ecovacs Home Service Robotics non può 
essere ritenuta responsabile per eventuali danni 
o lesioni causati da un uso improprio.

23.	 Il robot contiene batterie che possono essere sosti-
tuite solo da personale qualificato. Per sostituire la 
batteria del robot, contattare il Servizio Clienti.

24.	 Accertarsi che la tensione della fonte di alimen-
tazione corrisponda alla tensione di alimentazi-
one indicata sulla stazione OMNI.

25.	 Utilizzare esclusivamente la batteria ricarica-
bile originale e la stazione OMNI fornite insieme 
all'apparecchio dal produttore. Sono vietate le 
batterie non ricaricabili. 

26.	 Fare attenzione a non danneggiare il cavo di 
alimentazione. Non tirare o trasportare l'appar-
ecchio o la stazione OMNI tenendoli per il cavo 

di alimentazione, non utilizzare il cavo di alimen-
tazione come maniglia, non chiudere una porta 
sul cavo di alimentazione e non tendere il cavo di 
alimentazione attorno a spigoli o angoli taglienti. 
Non far passare l'apparecchio sopra il cavo di 
alimentazione. Tenere il cavo di alimentazione 
lontano da superfici calde.

27.	 Non utilizzare la stazione OMNI se danneggiata. 
L'alimentatore non deve essere riparato né più 
utilizzato se danneggiato o difettoso.

28.	 Non utilizzare con un cavo di alimentazione o 
una presa danneggiati. Non utilizzare l'apparec-
chio o la stazione OMNI se non funzionano cor-
rettamente, sono caduti, sono danneggiati, sono 
stati lasciati all'aperto o sono entrati in contatto 
con l'acqua. Per evitare pericoli, la riparazione 
deve essere effettuata dal produttore o dal suo 
agente di assistenza.

29.	 Prima di pulire o effettuare la manutenzione della 
stazione OMNI, è necessario rimuovere la spina 
dalla presa.

30.	 Rimuovere l'apparecchio dalla stazione OMNI e 
spegnere l'interruttore di alimentazione dell'ap-
parecchio prima di rimuovere la batteria per 
smaltirlo.

31.	 Se non si utilizza la stazione OMNI per un lungo 
periodo di tempo, scollegarla dall’alimentazione.

32.	 Se il robot non verrà utilizzato per un lungo per-
iodo, spegnerlo per riporlo e scollegare la stazi-
one OMNI.

33.	 AVVERTENZA: aggiungere acqua pulita solo nel 
serbatoio dell’acqua pulita. 

34. AVVERTENZA: per ricaricare la batteria, utilizzare 
esclusivamente l'alimentatore rimovibile fornito 
con questo apparecchio (CH2453L/CH2523M).

Per soddisfare i requisiti di esposizione alle ra-
diofrequenze, durante il funzionamento del dis-
positivo è necessario mantenere una distanza di 
separazione di almeno 20 cm dalle persone.
Per garantire la conformità, si sconsiglia l’utilizzo 
a una distanza inferiore a questa. L'antenna uti-
lizzata per questo trasmettitore non deve essere 
posizionata insieme ad altre antenne o trasmet-
titori.
Aggiornamento del dispositivo
Normalmente alcuni dispositivi vengono aggior-
nati ogni due mesi, ma non sempre in modo così 
specifico. 
Alcuni dispositivi, in particolare quelli immessi 
sul mercato da più di tre anni, verranno aggior-
nati solo se verrà individuata e risolta una vul-
nerabilità critica.
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Attenzione: superficie calda

Trasformatore con isolamento di sicurezza a 
prova di cortocircuito

Alimentatore switching

Solo per uso in interno

Corrente continua

Corrente alternata

Prima di ricaricare, leggere le istruzioni.

Polarità della porta di ricarica

Fusibile in miniatura a ritardo temporale

La sorveglianza a distanza è destinata all'uso as-
solutamente privato di luoghi privati e non pubblici, 
esclusivamente a scopo di autodifesa e per il solo 
controllo individuale. In caso di utilizzo, prestare 
attenzione agli obblighi legali locali in materia di 
protezione dei dati. Divieto di sorveglianza di luoghi 
pubblici, in particolare con intento clandestino e/o 
da parte del datore di lavoro senza giustificati motivi. 
Tale utilizzo non giustificato avviene esclusivamente 
a rischio e responsabilità dell'utente.

Dichiarazione di conformità per l'Un-
ione europea
Informazioni sullo smaltimento per gli uten-
ti dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed 
elettroniche

Questo simbolo sul prodotto o sulla sua confezione 
indica che i prodotti elettrici ed elettronici usati non 
devono essere smaltiti con i rifiuti urbani indifferenziati. 
Per garantire un trattamento adeguato, è responsabilità 
dell'utilizzatore smaltire le apparecchiature usate restit-
uendole ai punti di raccolta designati.
Il corretto smaltimento di questo prodotto consentirà 
di risparmiare risorse preziose e di prevenire potenziali 
effetti negativi sulla salute umana e sull'ambiente, che 
potrebbero altrimenti derivare da una gestione inappro-
priata dei rifiuti.
Per restituire il dispositivo usato utilizzare i sistemi di 
restituzione e ritiro o contattare il rivenditore presso il 
quale è stato acquistato il prodotto, che provvederà 
gratuitamente al ritiro. Contattare l'autorità locale per 
ulteriori dettagli sul punto di raccolta designato più vici-
no.
Per lo smaltimento non corretto di questi rifiuti potreb-
bero essere applicate delle sanzioni, in conformità con 
la legislazione nazionale.

Informazioni sullo smaltimento per gli utenti 
delle batterie usate

Questo simbolo significa che le batterie e gli ac-
cumulatori, a fine vita, non devono essere smaltiti 
con i rifiuti urbani indifferenziati. La vostra collab-
orazione è una parte importante dello sforzo per ri-
durre al minimo l'impatto di batterie e accumulatori 
sull'ambiente e sulla salute umana. Per un corretto 
riciclo, è possibile restituire questo prodotto o le 
batterie o gli accumulatori in esso contenuti al for-
nitore o a un punto di raccolta designato, a titolo 
gratuito.
Il corretto smaltimento di questo prodotto con-
sentirà di risparmiare risorse preziose e di preve-
nire potenziali effetti negativi sulla salute umana e 
sull'ambiente, che potrebbero altrimenti derivare 
da una gestione inappropriata dei rifiuti.
Per lo smaltimento non corretto di questi rifiuti 
potrebbero essere applicate delle sanzioni, in con-
formità con la legislazione nazionale.
Esistono sistemi di raccolta differenziata per batte-
rie e accumulatori usati.
Smaltire correttamente le batterie e gli accumula-
tori presso il centro di raccolta/riciclaggio dei rifiuti 
della comunità locale.

Direttiva sulla restrizione dell'uso di determi-
nate sostanze pericolose (RoHS)

Direttiva sulle apparecchiature radio

Rappresentante autorizzato in Europa:

Ecovacs Home Service Robotics Co., Ltd. dichiara 
con la presente che l'intero prodotto, comprese le 
parti (fili, cavi, ecc.) soddisfa i requisiti della Direttiva 
RoHS 2011/65/UE e della modifica della Direttiva 
delegata della Commissione (UE) 2015/863 sulla 
restrizione dell'uso di determinate sostanze perico-
lose nelle apparecchiature elettriche ed elettroniche 
("RoHS recast" o "RoHS 2.0").

Ecovacs Home Service Robotics Co., Ltd. dichiara 
con la presente che il prodotto elencato in questa 
sezione è conforme ai requisiti essenziali e ad altre 
disposizioni pertinenti della Direttiva sulle apparec-
chiature radio 2014/53/UE.

Ecovacs Home Service Robotics Co., Ltd. dichiara 
con la presente che il prodotto è conforme ai requisiti 
essenziali e ad altre disposizioni pertinenti della Diret-
tiva RoHS 2011/65/UE e alla modifica della Direttiva 
delegata della Commissione (UE) 2015/863 e alla 
Direttiva sulle apparecchiature radio 2014/53/UE. 
La dichiarazione di conformità può essere consulta-
ta al seguente indirizzo: https://www.ecovacs.com/
global/compliance. 

ECOVACS Europe GmbH 
Holzstrasse 2 | D-40221 Düsseldorf | Germania
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Telecamera AIVI
(modelli limitati)

COMPONENTI DELLA CONFEZIONE
1  Contenuto della confezione 

2  Componenti

DEEBOT Stazione OMNI 
(con sacchetto della polvere 

integrato)

Base

Manuale di istruzioni
Spazzola laterale Cavo di alimentazione

Sensore a luce 
strutturata

Luce supplementare
(modelli limitati)

1. DEEBOT visto di fronte

Coperchio superiore

Pulsanti su DEEBOT
Premere: Attiva/disattiva Avvio/Pausa
Tenere premuto per 3 s: Ritorno alla 
stazione

Paracolpi

Modulo LiDAR d-ToF

2. DEEBOT visto da sotto 

Ruote motrici

Ruota universale

Spazzola laterale

Sensore rilevamento 
tappeti

Spazzola prin-
cipale

Sensori anti-caduta

Pulsante rilascio spazzo-
la

Aperture di montaggio 
per il gruppo panno per 
lavaggio

3. Interno di DEEBOT (sotto il coperchio superiore)

Interruttore di alimentazione
"I" = ACCESO

" " = SPENTO

Tasto RESET
Configurazione di rete: Premere il tasto Reset una volta; un messaggio vocale guiderà 
l'utente attraverso il processo di configurazione di rete. 
Ripristino delle impostazioni di fabbrica: Tenere premuto il tasto Reset per 5 secondi. 
Viene prima riprodotto il messaggio vocale, poi la musica di avvio e quindi DEEBOT 
viene ripristinato alle impostazioni di fabbrica. Utilizzare con cautela. 

Indicatore di stato Wi-Fi/
Tasto RESET

5. Vaschetta raccogli-polvere 

Porta riempimento 
acqua Sensore di 

bordo

Contatti di ricarica

6. Vista anteriore stazione OMNI

Serbatoio dell'ac-
qua sporca

Serbatoio di rac-
colta della polvere

Nota:

7. Sacchetto della polvere

Vaschetta di lavaggio 
dei panni

Serbatoio dell'ac-
qua pulita

Contatti di ricarica 
sulla stazione OMNI

• �Se DEEBOT non si ricarica, pulire i contatti di ricarica con un panno asciutto e 
pulito.

Maniglia sacchetto della 
polvere

Filtro

Filtro principale

Portello di rimozione polvere

Chiusura vaschetta raccogli-polvere

4. Gruppo panno per lavaggio

Piastre della base di 
lavaggio

Panni per lavaggio lavabili
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8. Vista posteriore stazione OMNI

Presa d'aria

Presa di corrente

Componente Descrizione della funzione

Modulo LiDAR 
d-ToF

DEEBOT utilizza i laser per calcolare la distanza dagli 
oggetti circostanti misurando il tempo di volo necessario 
affinché la luce laser emessa venga riflessa indietro ai 
sensori. Mentre naviga in un dato ambiente, DEEBOT 
localizza le posizioni degli ostacoli circostanti e crea una 
mappa dell'ambiente spaziale in cui opera. La distanza di 
rilevamento è 10 m.

Sensore a luce 
strutturata

Il sensore emette raggi infrarossi e riceve la luce riflessa 
dagli ostacoli nella sua traiettoria. Sulla base di ciò, calcola 
la distanza dall'ostacolo usando la triangolazione.
Quando il sensore rileva un ostacolo nelle vicinanze, 
DEEBOT devia in automatico aggirandolo. La distanza di 
rilevamento è 0,4 m.

9. Panoramica dei sensori

Sensori an-
ti-caduta

Un sensore a infrarossi montato sulla parte inferiore di 
DEEBOT monitora la distanza tra la base del robot e la 
superficie. Rilevando un gradino discendente davanti (a 
>55 mm su superfici bianche, a >30 mm su superfici nere) 
e la lettura del sensore supera una soglia preimpostata, 
DEEBOT smette di avanzare attivando la funzione anti-ca-
duta.

Sensore tappe-
ti

Il sensore emette onde a ultrasuoni a 300 kHz mediante 
una sonda a ultrasuoni. Il tappeto assorbe l'energia ultra-
sonica, per cui, se l'energia riflessa è inferiore a una soglia 
preimpostata, DEEBOT rileva la presenza del tappeto. Nei 
test di laboratorio ECOVACS, il sistema identifica più di  
50 tipi di tappeti presenti sul mercato.

Sensore anti-
collisione

Sfruttando il principio dell'optoaccoppiatore, DEEBOT 
evita gli ostacoli in traiettoria di collisione.

Sensore di bor-
do

DEEBOT utilizza un laser lineare per rilevare la distanza 
tra DEEBOT ed oggetti presenti ai lati. In presenza di una 
parete o di ostacoli a destra, DEEBOT esegue un movi-
mento a seguire il bordo per evitare una pulizia incompleta 
e prevenire collisioni.

Telecamera 
AIVI

Una telecamera AI acquisisce immagini dell'ambiente 
circostante;
*Ciò consente di registrare video e di effettuare video-
chiamate da remoto tramite interazione con il microfono. 
(modelli limitati)

Utilizzo

Per coprire al meglio la zona di pulizia, 
collocare mobili e arredi, quali tavoli, 
sedie e poltrone al loro posto designato 
e togliere di mezzo oggetti a pavimento, 
per es. bilance e vasi, prima di procede-
re con la configurazione di DEEBOT.

Aprire tutte le porte delle stanze per 
aiutare DEEBOT a esplorare comple-
tamente la casa e creare una mappa 
durante il suo primo utilizzo.

Aprire le porte e aiutare DEE-
BOT a esplorare

Posizionare una barriera fisica davanti 
ai dislivelli, per es. rampe di scale e 
gradini, per impedire a DEEBOT di ca-
dere oltre il bordo.

Impedire che DEEBOT possa 
cadere

Riordinare la zona da pulire

1  Note prima della pulizia

Provvedere affinché tutte le zone di pu-
lizia siano ben illuminate, in modo che 
la telecamera AIVI di DEEBOT possa 
accuratamente evitare ostacoli quali 
scarpe, calzini e cavi.

Assicurare un'illuminazione 
sufficiente

Rimuovere gli oggetti lasciati sul pavimento, come fili, indu-
menti e pantofole, per migliorare l'efficienza di pulizia.

Prima di utilizzare il prodotto su un tappeto con bordi frangiati, 
infilare le frange sotto il tappeto.

Non stazionare davanti a DEEBOT, su soglie o in passaggi 
stretti, poiché ciò potrebbe impedire al robot di identificare l'a-
rea da pulire.

Assicurare che DEEBOT abbia una visione chiara ed evitare 
di graffiare o di sporcare l'obiettivo della telecamera AIVI con 
impronte digitali o macchie di unto. Utilizzare un panno pulito 
e morbido per pulire la telecamera, evitando agenti pulenti, 
detergenti o spray.
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1. Installazione di DEEBOT e Stazione OMNI

Rimuovere tutti i materiali protettivi prima di utilizzare l'apparecchio.

Un "clic" indica che l'installazione è avvenuta correttamente.

2. Collegamento all'alimentazione e posizionamento della stazione

Nota:
• �Se nei pressi della stazione OMNI sono presenti superfici riflettenti quali quelle di 

specchi o di battiscopa lucidi, bisogna coprire i 14 cm inferiori di dette superfici.
• Non esporre la stazione OMNI alla luce diretta del sole.
• �Per un'esperienza utente migliore, è consigliato collocarla in un luogo con se-

gnale Wi-Fi forte.

Posizionare la stazione OMNI contro una parete che si erge da una superficie 
piana e rigida. Non collocare oggetti entro 0,05 m di distanza a sinistra o a destra 
e 0,8 m davanti.

≥0.05m (0.16’)

≥0.05m (0.16’)

≥ 0.8m (2
.62’)

Nota:
• �Utilizzare un panno pulito e asciutto per rimuovere eventuale acqua presente sulla superficie 

del serbatoio prima di posizionarlo. 
• �Prima dell'uso, assicurarsi che i coperchi del serbatoio dell'acqua pulita e del serbatoio 

dell'acqua sporca siano bloccati per evitare di compromettere il funzionamento regolare. 
• �Eventuali tracce d'acqua nei serbatoi sono dovute ai test di funzionamento. Non influiranno 

sulle prestazioni.

Estrarre il serbatoio dell'acqua pulita, aprire il coperchio del serbatoio e riempire il 
serbatoio con acqua fino alla linea di livello dell'acqua max. Dopo il riempimento, 
chiudere il coperchio del serbatoio e reinstallare il serbatoio dell'acqua pulita nella 
stazione. Livello dell'acqua max

Serbatoio dell'acqua pulita

Serbatoio dell'acqua sporca

1. Rimuovere il coperchio del serbatoio di raccolta della polvere, inserire il dito nella 
linguetta sul fondo della vaschetta della soluzione detergente, estrarre la vaschetta e 
posizionarla su una superficie dura e piana.

3  Riempire il serbatoio dell'acqua pulita2  Guida rapida

4  Aggiungere la soluzione detergente
Per le stazioni con riempimento automatico (modelli selezionati), aggiungere 
la soluzione come segue:  

Clic Clic

Nota:
• �Per prolungare la vita utile dell'apparecchio, utilizzare esclusivamente la soluzione detergente 

ECOVACS DEEBOT. 
• �Fare in modo che corpi estranei non possano cadere nella vaschetta della soluzione detergen-

te. 

Nota:
Per prolungare la vita utile dell'apparecchio, utilizzare esclusivamente la soluzione detergente 
ECOVACS DEEBOT.

Per le stazioni senza riempimento automatico, aggiungere la soluzione come 
segue:

Nota:
• �Utilizzare un panno pulito e asciutto per rimuovere eventuale acqua presente sulla superficie 

del serbatoio prima di posizionarlo. 
• �Prima dell'uso, assicurarsi che i coperchi del serbatoio dell'acqua pulita e del serbatoio 

dell'acqua sporca siano bloccati per evitare di compromettere il funzionamento regolare.
• �Eventuali tracce d'acqua nei serbatoi sono dovute ai test di funzionamento. Non influiranno 

sulle prestazioni.
• �Se il prodotto acquistato è dotato di riempimento automatico, consigliamo di aggiungere la 

soluzione detergente seguendo la seguente procedura.

Riempire il serbatoio dell'acqua pulita fino alla linea di livello dell'acqua max, quindi 
aggiungere la corretta quantità di soluzione detergente utilizzando il tappo del flacone 
con un rapporto di diluizione di 1:200. Chiudere il coperchio del serbatoio dell'acqua e 
agitare delicatamente per miscelare prima dell'uso.

2. Aprire il coperchio della vaschetta della soluzione detergente e aggiungere la 
soluzione detergente ECOVACS DEEBOT. Chiudere il coperchio della vaschetta 
della soluzione detergente e installarla nella stazione.

3. Riposizionare il coperchio del serbatoio di raccolta della polvere e premere con 
forza per fissarlo in posizione.

Nota: Dopo l'installazione, seguire le istruzioni sullo schermo nell'applicazione mobile per 
completare la registrazione, l'accesso e la configurazione di rete. 

5  Scaricare l'app ECOVACS HOME

Opzione 1: Scansionare il codice QR sotto il coperchio superiore per scaricare 
l'app. 

Scaricare l'app ECOVACS HOME per scoprire altre funzionalità di 
DEEBOT:

Sotto il coperchio superiore

Opzione 2: Cercare “ECOVACS HOME” sull’App Store o su Google Play per 
scaricare l’app.

Serbatoio dell'acqua 
sporca

Serbatoio dell'acqua pulita

Livello dell'acqua max

ECOVACS HOME



92IT 93 IT

Spia Wi-Fi

Luce bianca che lampeggia lentamente Wi-Fi disconnesso

Luce bianca che lampeggia rapida-
mente

Connessione in 
corso

Luce bianca fissa Collegato al Wi-Fi

7  Associazione di DEEBOT all'app

8  Ricarica di DEEBOT

Requisiti della rete Wi-Fi:
• Rete a 2.4 GHz o mista a 2.4/5 GHz.
• Router che supporta 802.11b/g/n e il protocollo IPv4. 
• Non utilizzare una VPN (rete privata virtuale) o un server proxy.
• Non utilizzare una rete nascosta.
• WPA e WPA2 con crittografia TKIP, PSK, AES/CCMP. 
• WEP EAP (Enterprise Authentication Protocol) non è supportato.
• �Utilizzare i canali Wi-Fi 1-11 in Nord America e i canali 1-13 fuori dal Nord 

America (fare riferimento all'agenzia di regolamentazione locale).
• �Se si utilizza un estensore/ripetitore di rete, il nome della rete (SSID) e la pas-

sword devono essere gli stessi della rete principale.
• Abilitare il WPA2 sul router.

Notare che le funzionalità intelligenti quali l'avvio da remoto, l'interazione voca-
le, la visualizzazione e le impostazioni delle mappe 2D/3D e la pulizia persona-
lizzata (a seconda dell'apparecchio) richiedono l'app ECOVACS HOME, la quale 
viene costantemente aggiornata. Per utilizzare determinate funzionalità dell'app 
ECOVACS HOME e gestire l'apparecchio, è necessario consentirci di trattare 
alcune informazioni essenziali e necessarie accettando la nostra Informativa 
sulla privacy e il Contratto con l'utente. Non accettando la nostra Informativa 
sulla privacy e il Contratto con l'utente, dette funzionalità non saranno dispo-
nibili. Tuttavia, le funzionalità basilari dell'apparecchio resteranno comunque 
disponibili per la gestione manuale.

Attivare l'interruttore di alimentazione sotto il coperchio di DEEBOT("I" = AC-
CESO, " " = SPENTO), e posizionare DEEBOT davanti alla stazione collegata 
all'alimentazione.

Utilizzare l'app ECOVACS HOME per richiamare DEEBOT o tenere premuto il 
pulsante  su DEEBOT per 3 s per consentire a DEEBOT di tornare alla stazio-
ne OMNI per la ricarica.

Nota:
• DEEBOT non può ricaricarsi quando è spento.
• �Dopo la pulizia è consigliato lasciare DEEBOT acceso e in carica, in modo da averlo pronto 

per la sessione di pulizia successiva
• �Per facilitare il ritorno regolare di DEEBOT alla stazione di ricarica dopo la pulizia, si consi-

glia che DEEBOT parta dalla stazione OMNI e di non spostare la stazione OMNI durante la 
pulizia.

6  Accendere DEEBOT

Tenere 
premuto 
per 3 s

Premere  su DEEBOT per metterlo in pausa mentre è in funzione. DEE-

BOT può essere messo in pausa anche usando l'app ECOVACS HOME.

3. Pausa

Dopo un certo periodo di sospensione, tutte le spie su DEEBOT si spen-
gono. Per riattivare DEEBOT, premere .

4. Riattivazione

In vista della prima pulizia, provvedere affinché DEEBOT sia aggancia-
to alla stazione e completamente carico. Premere  su DEEBOT per 
avviare. Puoi anche usare l'app ECOVACS HOME per iniziare.

2. Avvio pulizia

1. Inizia la mappatura
Quando si crea una mappa per la prima volta, seguire DEEBOT per 
risolvere alcuni piccoli problemi.
Per esempio qualora DEEBOT dovesse restare bloccato sotto mobili e 
arredi. Fare riferimento alle seguenti soluzioni:
① Se possibile, sollevare mobili e arredi bassi;
② Coprire la parte inferiore di mobili e arredi;
③ Impostare un confine virtuale tramite l'app.

9  Avvio pulizia

• �Durante lo spazzamento e il lavaggio, DEEBOT può riconoscere 
il tipo di pavimento e sollevare in automatico i panni di lavaggio 
incontrando un tappeto, senza richiedere il disassemblaggio ma-
nuale del panno per lavaggio o della piastra della base di lavaggio. 
Non utilizzare DEEBOT su tappeti pelosi o moquette con fibre più 
lunghe di 10 mm. Si consiglia di ripiegare i tappeti a pelo lungo con 
fibre superiori a 10 mm durante il processo di pulizia, oppure di 
impostare queste aree come zone ad accesso vietato impostando 
un confine virtuale nell'App ECOVACS HOME.

Nota:

• �Per estendere la vita utile del panno per lavaggio lavabile, non rimuoverlo 
frequentemente. 

• Non graffiare le piastre della base di lavaggio con uno straccio o altri oggetti. 
• �Sostituire i panni per lavaggio tempestivamente quando richiesto dall'app 

ECOVACS HOME. Ulteriori accessori sono disponibili tramite l'app ECOVACS 
HOME o su https://www.ecovacs.com.

Utilizzare l'app ECOVACS HOME per richiamare DEEBOT, o tenere 
premuto il pulsante  su DEEBOT per 3 secondi per consentire a 
DEEBOT di agganciarsi per la ricarica.

5. Ritorno alla stazione

Restando fuori dalla stazione per circa 10 ore, per proteggere la batte-
ria, DEEBOT entra in modalità di sospensione profonda. Per riattivare 
DEEBOT, disattivarlo e poi attivarlo di nuovo.

6. Modalità di sospensione profonda

Tenere 
premuto 
per 3 s
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Manutenzione ordinaria

Per preservare il funzionamento di DEEBOT con prestazioni di punta, eseguire 
la manutenzione e sostituire i componenti con la seguente frequenza:

Parte Frequenza di 
manutenzione

Frequenza di sostitu-
zione

Panno per lavaggio lavabile / Ogni 1-2 mesi

Sacchetto della polvere / Quando l'app invita a 
farlo

Spazzola laterale Ogni 2 settimane Ogni 3-6 mesi

Spazzola principale Ogni 1 settimana Ogni 6-12 mesi

Filtro Ogni 1 settimana Ogni 3-6 mesi

Sensore a luce strutturata
Ruota universale

Sensori anti-caduta
Paracolpi

Contatti di ricarica su DEE-
BOT

Contatti di ricarica sulla 
stazione OMNI

Modulo LiDAR d-ToF
Telecamera AIVI

Ogni 1 mese /

Serbatoio dell'acqua pulita Ogni 3 mesi /

Serbatoio dell'acqua spor-
ca Ogni 1 mese /

Serbatoio di raccolta della 
polvere Ogni 1 mese /

Corpo e fondo della stazio-
ne

Ogni 1 mese /

Nota: Ulteriori accessori sono disponibili tramite l'app ECOVACS HOME o su  
https://www.ecovacs.com. 

1  Frequenza di manutenzione

2  Vaschetta raccogli-polvere

2. Aprire la rete filtrante e rimuovere il filtro.

1. Aprire il coperchio della vaschetta raccogli-polvere e svuotare 
il cestino della polvere.

3. Pulire la polvere da entrambi i lati della rete filtrante.

Nota: Assicurarsi che l'elemento filtrante sia completamente asciutto prima 
dell'uso. 
Si consiglia di acquistare i filtri di ricambio e gli strumenti di pulizia ECOVACS 
DEEBOT dall'app ECOVACS HOME o su https://www.ecovacs.com

5. Asciugatura all'aria

4. Sciacquare la vaschetta raccogli-polvere e il filtro con acqua e 
scuotere per eliminare le gocce d'acqua.

Pulizia della spazzola principale

1. Aprire il coperchio della spazzola principale.

3. Estrarre e pulire i denti del pettine.

2. Estrarre e pulire la spazzola principale.

3  Spazzola principale e spazzola laterale

Nota:
• Sciacquare con acqua pulita come mostrato in figura. 
• Non spazzolare né strofinare l'elemento filtrante con la mano.
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4. Installazione di denti del pettine, spazzola principale e coperchio 
della spazzola principale

Pulizia della spazzola laterale

1. Rimuovere e pulire la spazzola laterale.

Nota: Ulteriori accessori sono disponibili tramite l'app ECOVACS HOME o su  
https://www.ecovacs.com. 

Pulizia della lente del sensore

4  Altri componenti

Pulizia del paracolpi

Nota: Utilizzare un panno asciutto per pulire la lente del sensore e il paraurti. Non 
utilizzare un panno umido per evitare danni causati dall'acqua. 

Pulizia del modulo LiDAR d-ToF

Nota: Per pulire il modulo LiDAR, ruotare la lente in vetro del radar verso la 
parte anteriore e pulirla delicatamente con una piccola spazzola. 

Pulizia dei contatti di ricarica

Nota: I contatti di ricarica contengono componenti elettronici sensibili. Per la 
pulizia utilizzare un panno asciutto; non utilizzare un panno umido per prevenire 
danni causati da infiltrazioni d'acqua. 

Pulire i sensori anti-caduta

Pulire il sensore di bordo

Nota: Utilizzare un panno asciutto per pulire la lente del sensore e il paraurti. 
Non utilizzare un panno umido per evitare danni causati dall'acqua. 

Pulire le ruote motrici

Pulire la ruota universale
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2. Installare la vaschetta di lavaggio dei panni e la base del pendio 
della stazione.

1. Estrarre e pulire la vaschetta di lavaggio dei panni e la base del 
pendio della stazione.

5  Vaschetta di lavaggio dei panni
1. Eliminare il sacchetto della polvere

Una volta rimosso, la 
maniglia del sacchetto 
della polvere sigilla il 
sacchetto stesso, impe-
dendo efficacemente la 
fuoriuscita della polvere.

2. Pulire il serbatoio di raccolta della polvere con un panno asciutto e 
poi installare un nuovo sacchetto della polvere.

3. Riposizionare il coperchio del serbatoio di raccolta della polvere e 
premere con forza per fissarlo in posizione.

6  Sacchetto della polvere

Nota: Assicurarsi che l'installazione sia corretta per evitare di compromettere il 
funzionamento regolare. 

Notare che DEEBOT non può ricevere carica quando è spento.

Se DEEBOT non verrà utilizzato per periodi prolungati, caricarlo completamente e spegnerlo prima di riporlo. 
Ricaricarlo ogni 1,5 mesi per evitare che la batteria si scarichi eccessivamente.

• Dopo la pulizia è consigliato lasciare DEEBOT acceso e in carica, in modo da averlo pronto per la sessione di pulizia successiva
• �Se la batteria si è scaricata eccessivamente o non è stata utilizzata per molto tempo, DEEBOT potrebbe non ricaricarsi.  

Rivolgersi all'assistenza clienti. Non smontare l'apparecchio in autonomia.
• Se si prevede di non utilizzare il prodotto per un periodo prolungato, svuotare il serbatoio dell'acqua e lasciare asciugare il panno a rullo.

7  Spegnimento e stoccaggio
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Nel caso si verifichino i seguenti problemi durante l'utilizzo dell'apparecchio, consultare la seguente tabella per le relative soluzioni.

N. Malfunzionamento Possibile causa Soluzione

1
DEEBOT non è in grado di 
connettersi all'app ECOVACS 
HOME.

Nome utente o password Wi-Fi inseriti non corret-
ti.

Inserire il nome utente e la password Wi-Fi corretti.

DEEBOT non si trova nella copertura del segnale 
Wi-Fi domestico.

Provvedere affinché DEEBOT venga a trovarsi nella copertura del se-
gnale Wi-Fi domestico. Cercare di stare il più vicino possibile al router.

DEEBOT non è nello stato di configurazione.
Premere il tasto reset per accedere alla modalità di configurazione 
della rete. Se l'operazione non va a buon fine, ricollegare seguendo le 
istruzioni dell'App ECOVACS HOME.

Non è presente una rete Wi-Fi domestica nell'elen-
co delle reti Wi-Fi.

1. Controllare se il nome della rete Wi-Fi contiene caratteri speciali. 
Non utilizzare caratteri speciali come! @#&￥%/\.
2. Controllare il Wi-Fi selezionato e non utilizzare una rete 5 Ghz.

È stata installata un'app non corretta.
Scansionare il codice QR su DEEBOT o scaricare l'app ECOVACS 
HOME da un'app store.

2 Mappa persa.
La mappa può andare perduta spostando DEE-
BOT durante la pulizia.

Riportare DEEBOT alla stazione per ripristinare la mappa. 
Nell'app ECOVACS HOME, trovare la mappa salvata in Gestione map-
pe e toccare "Usa questa mappa" per ripristinarla.
Se il problema persiste, riavviare la mappatura.

3
Impossibile creare una mappa 
della casa nell'app.

Lo spostamento di DEEBOT durante la pulizia 
compromette il suo posizionamento, causando un 
errore di localizzazione.

Durante la pulizia, non spostare DEEBOT.

La pulizia automatica non termina.
Attendere che DEEBOT torni in automatico alla stazione OMNI dopo la 
pulizia.

4
La spazzola laterale si è stac-
cata.

La spazzola laterale non è installata correttamen-
te.

Per un corretto fissaggio, assicurarsi di sentire un "clic" durante l'instal-
lazione della spazzola laterale

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI N. Malfunzionamento Possibile causa Soluzione

5
Segnale non rilevato. DEEBOT 
non può tornare alla stazione 
OMNI.

La stazione OMNI non è posizionata correttamen-
te.

Posizionare correttamente la stazione OMNI in conformità alle istruzioni 
nella sezione [Ricarica di DEEBOT].

La stazione OMNI è senza alimentazione o è stata 
spostata.

Verificare che la stazione OMNI sia collegata all'alimentazione. Non 
spostare la stazione OMNI.

DEEBOT non ha avviato la pulizia dalla stazione 
OMNI.

È consigliato che DEEBOT inizi la pulizia dalla stazione OMNI.

Il percorso di ritorno per la carica è bloccato. Per 
esempio, la porta della stanza in cui è ubicata la 
stazione OMNI è chiusa.

Mantenere libero il percorso di ritorno per la carica.

6
DEEBOT torna alla stazione 
prima di terminare la pulizia.

La stanza è troppo grande e DEEBOT deve tornare 
alla stazione per la ricarica.

Abilitare la ripresa automatica. Per ulteriori dettagli, seguire le istru-
zioni riportate nell'app.

In caso di layout della casa molto complessi, l'ef-
ficienza di pulizia di DEEBOT può calare e alcune 
aree potrebbero non essere pulite.

Riordinare la zona da pulire.

7
DEEBOT non riesce a ricari-
carsi.

DEEBOT non è acceso.
Per ricevere carica, l'interruttore di alimentazione di DEEBOT deve 
essere impostato in posizione "I".

I contatti di ricarica di DEEBOT e della stazione 
OMNI non fanno completamente contatto.

Assicurarsi che DEEBOT sia correttamente alloggiato sui contatti di 
ricarica della stazione OMNI. L'indicatore sul pulsante  dovrebbe 
lampeggiare. Controllare se i contatti di ricarica di DEEBOT e della 
stazione OMNI sono sporchi e, se necessario, pulirli seguendo le 
istruzioni riportate nella sezione [Manutenzione ordinaria].

La stazione OMNI non è collegata all'alimentazio-
ne.

Assicurarsi che la stazione OMNI sia collegata a una presa elettrica.

La base del pendio della stazione non è installata 
correttamente.

Seguire le istruzioni riportate nella sezione [Guida rapida] per l'instal-
lazione corretta.
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N. Malfunzionamento Possibile causa Soluzione

8
DEEBOT emette forti rumori 
durante la pulizia.

La spazzola principale/laterale è ostacolata da un 
groviglio, o la vaschetta raccogli-polvere/il filtro è 
intasata/o.

Si consiglia di effettuare regolarmente la pulizia di spazzola princi-
pale, spazzola laterale, vaschetta raccogli-polvere, filtro, ecc.

DEEBOT è in modalità Max. Passare alla modalità standard.

9
DEEBOT si blocca mentre è in 
attività e si arresta.

DEEBOT ha ingerito qualcosa che si trovava sul 
pavimento (cavi elettrici, tende, frange di tappeti, 
ecc.).

DEEBOT proverà a liberarsi in vari modi. Se l'operazione non va a 
buon fine, rimuovere manualmente i corpi estranei.

DEEBOT può restare bloccato sotto gli arredi se 
lo spazio libero è più o meno della stessa altezza 
del robot.

Posizionare una barriera fisica o impostare un confine virtuale trami-
te l'app ECOVACS HOME.

DEEBOT è restato bloccato in un'area stretta.
Si consiglia di riordinare la casa in anticipo, di bloccare manualmen-
te gli ingressi stretti o di impostare un confine virtuale tramite l'app 
ECOVACS HOME.

10

DEEBOT traccia un percorso 
casuale, esce dal percorso, 
ripete i passaggi sugli stessi 
punti o tralascia piccole aree. 
(DEEBOT può saltare tempo-
raneamente un'area ampia, 
per poi tornarci in automatico 
per pulirla accuratamente, 
quindi non bisogna preoccu-
parsi. A volte DEEBOT può 
rientrare in stanze già pulite; 
questo comportamento non è 
da confondere con la pulizia 
ripetuta, trattasi bensì di 
un'operazione automatica per 
pulire eventuali punti manca-
ti.) 

Oggetti come cavi e pantofole sul pavimento 
compromettono il normale funzionamento di 
DEEBOT.

Prima di avviare la pulizia, mettere in ordine il più possibile cavi, panto-
fole e altri oggetti presenti sul pavimento. Se durante la pulizia vengono 
mancate alcune zone, DEEBOT vi tornerà per pulirle accuratamente. 
Non intervenire (per esempio spostando DEEBOT o bloccandone il 
percorso).

Le ruote motrici potrebbero slittare sul pavimento 
quando DEEBOT affronta gradini, soglie e sbarre 
delle porte, compromettendone la capacità di 
navigare nell'intero ambiente domestico.

Si consiglia di chiudere la porta della zona interessata e di pulirla 
separatamente. Dopo la pulizia, DEEBOT tornerà alla sua posizione 
iniziale. Ciò è normale.

Su pavimenti appena cerati o lucidati, così come 
su piastrelle lisce, l'attrito tra ruote motrici e pavi-
mento può ridursi.

Attendere che la cera si asciughi prima di avviare la pulizia.

A causa delle variazioni negli ambienti domestici, 
alcune zone non possono essere pulite.

Si consiglia di riordinare la casa in anticipo per garantire che DEEBOT 
possa entrare e pulire.

N. Malfunzionamento Possibile causa Soluzione

11
Il controllo da remoto pre-
senta ritardi.

Un segnale Wi-Fi debole su DEEBOT causa un 
caricamento lento dei video.

Si consiglia di utilizzare DEEBOT in una zona con un buon segnale 
Wi-Fi.

12

DEEBOT non svuota la 
vaschetta raccogli-polvere 
dopo il ritorno alla stazione 
OMNI.

La funzione di svuotamento automatico non è 
stata attivata nell'app ECOVACS HOME.

Attivare la funzione di svuotamento automatico nell'app ECOVACS 
HOME.

Il sacchetto della polvere non è installato nella 
stazione OMNI.

Installare il sacchetto della polvere e chiudere il serbatoio di raccolta 
della polvere.

Lo spostamento manuale di DEEBOT alla stazio-
ne non ha attivato la funzionalità di svuotamento 
automatico.

Si consiglia di lasciare che DEEBOT torni autonomamente alla stazio-
ne per lo svuotamento automatico e la ricarica dopo la pulizia. Non 
spostarlo manualmente.

In modalità Non disturbare, DEEBOT non svuo-
terà la vaschetta raccogli-polvere al ritorno alla 
stazione.

Disattivare la modalità Non disturbare nell'app ECOVACS HOME o 
avviare manualmente lo svuotamento della polvere.

Avendo escluse le possibili cause sopra indicate, 
il problema potrebbe derivare da un componente 
difettoso nella stazione OMNI.

Contattare il nostro servizio post-vendita.

13
Svuotamento automatico 
non riuscito.

La stazione OMNI rileva un calo dell'efficienza di 
svuotamento.

Sostituire il sacchetto della polvere secondo la sezione [Manutenzione 
ordinaria] e chiudere il serbatoio di raccolta della polvere. Se il sac-
chetto della polvere non è pieno quando l'app segnala il problema, 
rimuovere il sacchetto della polvere e reinstallarlo.

Il portello di rimozione polvere è ostruito da 
oggetti estranei.

Estrarre la vaschetta raccogli-polvere e rimuovere eventuali corpi 
estranei dal portello di rimozione polvere.
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N. Malfunzionamento Possibile causa Soluzione

14
L'interno del serbatoio di rac-
colta della polvere è sporco.

Particelle fini si accumulano sul lato interno del 
serbatoio di raccolta della polvere attraversando 
il sacchetto della polvere.

Pulire l'interno del serbatoio di raccolta della polvere.

Il sacchetto della polvere è rotto. Controllare e se del caso sostituire il sacchetto della polvere.

15
Fuoriesce polvere quando 
DEEBOT è in azione.

Il portello di rimozione polvere è ostruito da 
oggetti estranei.

Estrarre la vaschetta raccogli-polvere e rimuovere eventuali corpi 
estranei dal portello di rimozione polvere.

16
Le piastre della base di lavag-
gio non ruotano.

Le piastre della base di lavaggio non sono instal-
late correttamente.

Installare correttamente le piastre della base di lavaggio. Premere il 
gruppo panno per lavaggio nelle aperture di montaggio finché non 
viene emesso un "clic".

Le piastre della base di lavaggio sono bloccate 
da un oggetto estraneo.

Rimuovere l'oggetto.

17
DEEBOT non risponde ai co-
mandi dalla stazione OMNI.

DEEBOT non è nella stazione. Assicurarsi che DEEBOT sia nella stazione.

18 La ruota motrice è bloccata.
La ruota motrice è restata impigliata o si è bloc-
cata a causa di oggetti estranei.

Ruotare e premere le ruote motrici per verificare la presenza di even-
tuali corpi estranei impigliati o incastrati e rimuoverli. Se il problema 
persiste, contattare il servizio post-vendita per assistenza.

N. Malfunzionamento Possibile causa Soluzione

19

La vaschetta di lavaggio dei 
panni è piena d'acqua che 
non può essere drenata. Un 
messaggio vocale segnala 
che la vaschetta di lavaggio 
dei panni è piena.

Il serbatoio dell'acqua sporca non è installato 
correttamente.

Spingere giù il serbatoio dell'acqua sporca facendolo entrare corretta-
mente in sede.

I tappi di tenuta nel serbatoio dell'acqua sporca 
non sono installati correttamente.

Provvedere affinché i due tappi di tenuta siano installati correttamen-
te.

La stazione OMNI non scarica l'acqua come 
dovrebbe.

Seguire le istruzioni per il drenaggio nell'app per verificare se la 
stazione è in grado di drenare l'acqua normalmente. Se il drenaggio 
continua a fallire, controllare in merito a corpi estranei fra serbatoio 
dell'acqua sporca e stazione e, se del caso, rimuoverli.

La porta di aspirazione della vaschetta di lavag-
gio dei panni è bloccata.

Verificare che non ci siano oggetti estranei nella porta di aspirazione 
della vaschetta di lavaggio del panno.

La base della vaschetta amovibile o la piastra 
raschiante della vaschetta di lavaggio dei panni o 
entrambe sono sporche.

Rimuovere la base della vaschetta amovibile e la piastra raschiante 
della vaschetta di lavaggio dei panni e sciacquarle con acqua pulita.

Se non affluisce acqua nella base della vaschet-
ta di lavaggio dei panni, controllare se la sfera 
galleggiante è bloccata e non può riscendere.

Rimuovere la vaschetta di lavaggio dei panni e riportare la sfera gal-
leggiante nella posizione originaria.

Se l'avviso vocale persiste.
Spegnere e riaccendere la stazione. Se il problema persiste, contatta-
re il servizio post-vendita per assistenza.

Se il problema persiste, contattare il servizio post-vendita per assistenza.
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Specifiche tecniche
Modello del prodotto DEX69/DDX47

Ingresso nominale 20 V  2 A

Tempo di ricarica Circa 4.0 ore

Modello della stazione con lavaggio 
dei panni automatico e svuotamento 
automatico

CH2453L/CH2523M

Ingresso nominale 220-240 V ~ 50-60 Hz

Uscita nominale 20 V  2 A

Corrente di ingresso nominale (ricari-
ca)

0.5 A

Potenza (svuotamento) 650 W

Potenza  
(lavaggio dei panni ad acqua calda)

150 W

Dimensioni DEEBOT  
(Larghezza x Profondità x Altezza)

352,7*351,6*81 mm

Dimensioni stazione (Larghezza x 
Profondità x Altezza)

350*477*533 mm con base;
350*294*533 mm senza base

Scarica il Manuale di istruzioni completo
Utilizzare la fotocamera del cellulare per scansionare il codice QR e 
ottenere la guida utente.

La potenza di uscita del modulo wireless è inferiore a 100 mW.
Nota: Le specifiche tecniche e di progettazione sono soggette a modifiche per garantire il 
continuo miglioramento del prodotto.
Scopri altri accessori su https://www.ecovacs.com.

Per adempiere ai requisiti di funzionalità ed esperienza utente, i nostri prodotti non utiliz-
zano un’architettura dell’apparecchio a potenza ultra bassa. Pertanto, non sono previste la 
modalità di spegnimento e la modalità di standby. Dopo aver raggiunto la ricarica completa, 
l’apparecchio entra in modalità standby di rete entro 20 minuti. La potenza in modalità di 
standby di rete è 1,4 W.

Sotto il coperchio supe-
riore 1.	 Den här apparaten får användas av barn från 

8 år och uppåt och personer med nedsatt 
fysisk, sensorisk eller mental förmåga eller 
brist på erfarenhet och kunskap om de har 
fått handledning eller anvisningar om hur ap-
paraten används på ett säkert sätt och förstår 
farorna. Barn får inte leka med apparaten. 
Rengöring och användarunderhåll får inte 
utföras av barn utan tillsyn.

2.	Städa upp området som ska rengöras. Ta 
bort sladdar och små föremål från golvet 
som kan trassla in sig i apparaten.

3.	Stoppa in mattfransar under mattan och lyft 
upp föremål som gardiner och dukar från 
golvet.

VIKTIGA SÄKERHETSINSTRUKTIONER
VIKTIGA SÄKERHETSINSTRUKTIONER 
När du använder en elektrisk apparat ska du 
alltid följa grundläggande försiktighetsåtgärder, 
inklusive följande:
LÄS ALLA INSTRUKTIONER INNAN 
DU ANVÄNDER DENNA APPARAT
SPARA DESSA INSTRUKTIONER

4.	Om en nivåskillnad förekommer i rengöring-
sområdet på grund av ett trappsteg eller en 
trappa ska du använda apparaten så att det 
kan säkerställas att den upptäcker trappsteg-
et utan att falla över kanten. Det kan vara 
nödvändigt att placera en fysisk barriär vid 
kanten för att förhindra att enheten faller. 
Se till att den fysiska barriären inte utgör en 
snubbelrisk. 

5.	Använd endast i enlighet med beskrivningen 
i denna manual. Använd endast tillbehör som 
rekommenderas eller säljs av tillverkaren.

6.	ENDAST för hushållsbruk INOMHUS. Använd 
inte apparaten utomhus eller i kommersiella 
eller industriella miljöer.

7.	 Använd inte utan att dammbehållare och/eller 
filter sitter på plats.

8.	Stäng AV strömbrytaren innan du tar bort 
dammbehållaren.

9.	Använd inte apparaten på plats det finns tän-
da ljus eller ömtåliga föremål.

10.	Håll hår, löst sittande kläder, fingrar och alla 
kroppsdelar borta från öppningar och rörliga 
delar.

11.	Använd inte apparaten i ett rum där ett späd-


